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Banentun MasbueB. O0 0TAeIbHBIX 0COOEHHOCTAX TUCTHXA KAK CTpO(l)bl B YKPAHHCKOM CHJIA0MYECKOM CTHXO0CJI0-

skeHnn XVIII Beka. Lleap uccaeaoBaHus 3aKII0YACTCS B BBIICICHUH IPU3HAKOB CTPOGUYHOCTH B TEKCTaX C MOCTOSHHOM map-
HOHM pudMOii, a TakKe B BBISICHCHUH OCOOCHHOCTEH CTPYKTYp, (hopMa KOTOPBIX OTIMYACTCS OT THIMYHOrO CIUIOIIHOTO CTHXO-
TBOPHOT'O TEKCTa ¢ HapHbIMH pudMaMu. MeToasl uccaeqoBaHus: HOPMATbHO-CTATHCTUYCCKHN, CPAaBHUTEIBHBIM, OMUCATENb-
Helil. HayyHas HoBu3Ha. B craThe BhepBble MOAHATa MpoOieMa MecTa ABYCTHIINS Kak CTPOQbl B OMHApHOI ONIIO3MINU
“cTpomueckuit — actpouueckuii” cTUx Ha mMatepuane ykpanHckoil moasun XVIII Beka., paccMOTPEHO HECKOJIbKO BapHUaHTOB
pa3HooOpa3us ¥ YETKOrO CTPOSHHMS JBYCTHIIMH C TIOCTOSIHHOW napHo# pudmoii. BeiBoabl. [Togasisiomiee OOIbITUHCTBO MOITH-
YEeCKHX TEKCTOB CO CIUIOIIHOM MapHOW pU(pMOU CIeayeT TpaKTOBaTh KakK CTPOQHUYCCKHE ABYCTHIIHBIC 00pasoBanus. DopMel ¢
YaCTBHIMH MEKIYCTPO(MHBIMU MIEPEHOCAMH, OTKIOHCHUSIMA OT HAapHOW PU(PMBI H XOJOCTBIMH OKOHYAHHUSMH MO CTPYKTYpE IpH-

OIMKAIOTCS K acTPOpU3MY.

Karouessie ciioBa. Ctpoduka, ctpoda, actpohuuecKkuii CTUX, ABycTUIIne, pudMoBKa, pudma, Kiaysyna, nezypa.

IMocTanoBKka npo0JeMu Ta ii 3B’S130K 3 BaKJIMBUMHU
HAYKOBMMHM 3aBJaHHAMH. Han ykpaiHchkuM criaGiuHMM
BipIlIEeM TPUBAIUH Yac TSOKIB “Opeoi” ITYYHOCTI, MPOCTOTH
YH HAaBITh NPUMITUBHOCTI. Taky CTEpPEOTHIIHY peEICIIio
CKJIaJO4HCeNbHOT BepcuGikallii 3yMOBIIA MEPENOBCIM Me-
XaHI9HA eKCTPAIOJIAMis Ha YKPaiHCHKHUH IPYHT MOTJIAMIB Ha
pociiiceky cunabiky. [lle M. JlomoHoCOB, “aBTOp” pedopmu
POCIliCBKOTO BipIia — Mepexoay BiJ Criaabikk o Chitabo-
TOHIKH — BUCYHYB Te€3y IPO HETPHPOAHICTbH ITi€l CHCTEMH
JUTS pOCiiChbKOi MOBH. 3HaUHA YaCTHHA YKPaTHCHKUX JiTepa-
TYpPO3HABIIIB, OCOOJIMBO B PAJSTHCHKY J00Y, CMIJIMBO 3aCTO-
COByBaJia 1I¢ TBEP/DKCHHS U JI0 YKPATHCHKOrO CHIa0idyHOrO
BipIla, ITOTIPH HAPOAHOIIICEHHY OCHOBY IUISI PO3BUTKY i€l
CHCTEMH B HAIIOMY BipITyBaHHI Ta 3HAYHO TPUBAJIIIY 1CTO-
pito, y IOPiBHSAHHI 3 POCIHCHKOIO CHIIA0iKOI0 (3 2 TIOJIOBHHU
XVI no xiamsg XVIII cT. ckiagouncensHAR BipII JOMIHYBaB
B YKpaiHChKiil noesii, ynpogosx XIX cr. icHyBaB xo04 i Ha
JPYTOPSIIHUX, Y TOPIBHSIHHI i3 cMi1abo-TOHIKOIO, IPOTE BCE
K Ha JIy’Ke TOMITHHX POJISX (JIOCUTH 3rajiaTé “‘criabidHOro
noera llleBuenka”, six Horo HazBaB l. Kauypocbkwii)). |
Xoua IiepeBaKHa OUIBIIICTh YKpailHCHKMX BipIIO3HABLIB
JIABHO BIIMOBHJIMCDH BiJl TAKOTO CTEPEOTHITHOTO CIIPHHHSATTS
(b. bynuyk, 1. Kauyposcekuit, H. Kocrenko), Bce x Biaro-
MiH IIOTO JITE€PaTYypO3HABUOrO Miy MOAEKyIH MOXKHA
mo0aunuTu i B Cy4acHHUX JpKepenax (LIoIpaBa, MepeBakHo,
HE BJIACHE BIPIIIO3HABYOIO IJIAHY).

OnHMM 3 TOJIOBHUX BUSBIB Takoi yZAaBaHO! MPUMITHB-
HOCTI YKpaiHChKOTO CHJIa0igyHOTO Bipiia Oyia OJHOMaHITHA
crpodika. CkaxiMo, B aBTOPUTETHOMY JIITEPaTypPO3HABIOMY

cioBauky “Nota bene” 3azHaueno, mo “C.[unabiune] B.
[ipuryBaHHs] XapaKTepU3yeTbCs TaKOX MapHUM PUMYyBaH-
uam”'. 3 TaKMM TPaKTyBaHHSM MapajiebHOTO PHMYBAHHS,
SIK JIe[ib HE OJHI€] 3 OCHOBHMX O3HaK CHJIAOIKH, YKOJHOIO
MIpOIO ITOTOUTUCE HE MOKHA. JIOCHTh 3rajiaTu TepueTH 4u
oxtaBu @. [IpokonoBnya, 6araty ¥ pi3HOMaHITHY CTPO(iKy
I'. CxoBopoam, 3pemTo0, aHOHIMHY CBITCBKY JIipHKY, TIO0
3pO3yMITH, HACKUILKMA TaKe BU3HAYCHHS JAJIEKe BiJl pealb-
HocTi. 3a coBamu b. ByHuyka, “3a 1Ba cTOMTTS yKpaiHCBKi
TTOETH PO3pOOMIN pi3Hi pUTMITHI GOPMH FOTO BipIIa, ypi3-
HOMAaHITHWIN PUMY, 3TIHCHWIN €KCIIEPUMEHTH 3 1e3yporo,
BUTBOPHJIM BENHUKY KUTBKICTH CTpO(), BBEIHM BHYTPIIIHIO
puMy, TOOWIHCS IiKaBUX IHTOHAIIMHMUX XOMIB 3a JOMOMO-
TOI0 TIepeHeCeHb ™.

Pa3om i3 THM, TapHe pUMyBaHHS, CIIpaBai, OyJI0 IPOBi-
JHOO (hopMOto CTpodiuHOI opraHizallii TOSTHYHOTO TEKCTY
B HM3LI NMOUIMPEHUX JKaHPiB. 30Kpema, Taka (opma Hpura-
MaHHa IIKUTBHUM JpaMaM Ta IHTepMedisM (32 BHHATKOM iX
MICEHHUX NapTiif), OLIBIIOCTI TYMOPUCTUYHHX Ta CaTUPHY-
HUX BIpIIiB, YaCTHHI CBITCHKOT JIpHKHU TowIO. SIKi 0cOOIMBO-
CTi mpUTaMaHHI Wil HaimpocTinii 1 HaiOIBII MoMMpeHii
cTpodiyHiii MOOY/IOBI, a TAKOXK sIKI O3HAKH BiacHe cTpodu
i IpUTaMaHHi, HTUMEThCs y 1il CTaTTi.

Merta goc/tiaAeHHsl TIONATAE Y BUAUIEHHI 03HAK CTPO-
(iuHOCTI B TEKCTax 13 MOCTIHHOIO MAPHOIO PUMOIO, 8 TAKOXK
y 3’sicyBaHHI OKPEMHX OCOOJIMBOCTEN TaKUX CTPYKTYD, (op-
Ma SIKUX JIeHIO BiIXOAUTH BiJl TUTIOBOTO CYLIIBHOTO BipIlIO-
BaHOTO TEKCTY 3 TTAPHUMH PUMAMH.

AHaJgi3 ocrannix pocaimkennb. J[o popmu ykpaincko-

!'Literaturoznavchyi slovnyk-dovidnyk [Literary dictionary-reference book], Kyiv : Akademija, 2006, P. 620 [in Ukrainian].
2 Bunchuk Borys. “Pro formu poetychnykh tvoriv H. Skovorody” [About the form of H. Skovoroda's poetic works], Bibliya i kul'tura
[Bible and culture], Vyp. 1, Chernivtsi: Ruta, 2000, P. 98—103 [in Ukrainian].
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T'0 CHJIa0IYHOTO BipIlia HAYKOBI[I 3BEPTAIOTLCS HE TaK 9acTo.
Hocnimkenns 11 momoBuHM Ta KiHg XX CT. 10 ChOTOJHI
3IMIIAIOTHCS aKTyalbHUMH. be3nocepeqHbo MUTaHb CTPO-
dixn  Topkammes M. Cymmma’, JI.  UmkeBchkwii’,
B. IlleBuyk’. Ilepmmii i3 HUX, aBTOpP HAHGLIBII IPYHTOBHOL
Ha CHOTOJHI BIpIIO3HABYOI MpaIli MPO JABHIO YKPAiHCHKY
moesito ,,YkpaiHCbKe BipmryBaHHA KiHII XVI — mowatky
XVIII c1.” 3ynuHUBCSA, 30KpeMa, Ha BHUAUICHHI cTpodu gx
BepcudikaniifHoi oauHUII. 30KpeMa, TOCTITHUK MOB’A3ye ii
BUHHUKHEHHS HE JIMIIE 13 BIacHe BepcuQikalifHIMu mpore-
caMH Ta MPUYMHAMY, a i 13 BUCOKUM PiBHEM PO3BHUTKY KHH-
roApyKyBaHHS B YKpaiHi Toro mepiony: “I'padiune rpymy-
BaHHS BIpIIOBAaHMX PSAKIB Y CHMETPUYHI BiIPi3KH, BUAITICH-
HS TIOETUYHHUX OJHOTO a0 KiNBbKOX PSAAKIB OyJIO HiAIPYHTIM
JUISL IPAaKTUYHOI KpUCTamIi3anii f TEOPEeTHYHOTO OCMUCIICHHS
cTpoiYHNX YTBOpPEHb, I Ae(iHITHBHOTO ONHUCY SBHUIIA i
TepMiHONOTiuHOi iforo ¢ikcanii™®. M. Cyuma mojaB HU3KY
3pa3KiB rpagivHOrO BHIIJICHHS IEBHHUX BIATHHKIB TEKCTY
(sIKi caM BiH He BBaXka€ CTpo(haMu), ajie He 3a JOIOMOTO0
3BUYHOTO 3apa3 ‘“TOPU3OHTAILHOr0”, a “BEPTUKAJIBHOIO”
mpoOLTy, Ha KIITaNT ad3amy B mpo3i. “BeprukamsHuii mpo-
Ol1 BMHHMK Ha0arato pasimie, HiX TOPHU3OHTAJIBHUI — IIe
TOJII, KOJIHU 3’ IBUBCS abzar’”’.

J. UmwxkeBcpkuit Ta B. IlleBuyk 3ynMHMWIMCH HA CTPO-
¢iuHOMY po3MairTTi hopm y Bipmrax I'. CkoBopomu.

OpHUM 13 HAHOLIBII CY9aCHUX JTOCIIPKCHb BipIIyBaH-
Hi B JaBHIM YKpaiHCBKIM JiTepaTypi craja aucepTaris
M. T'ymynsaka “Ykpainceke BipuryBaaHs 30-80-x pp. XVII
cr.”®. Illomo crpodikk, HaykoBeImb MOJAB TakKi aHi:
“Crtpodixa TaBHPOYKpAiHCHKHMX BIpINIB HE BiA3HaYamacs
pizHOMaHiTHIcTIO. [lepeBaskHa OITBIIICTE TEKCTIB yKiIaJcHA
nsosipmamu (93,3% crpodiuanx dopm). 4% crpodidHEx
¢dbopmM mpurangac Ha KaTpeHw. [...] 3aranbHa KiTbKicTh 3adi-
KcoBaHUX candigaux crpop — 139 (2,5% crpodiuamx
¢dopm). V pigkiCHUX BHIIAAKAX TBOPH YKIIAJAINCS TPHBIip-
uramu (0,3%).

Bukiang ocuoBHoro martepiamy. M. Cymmma mpo
ctpodiuanit piBeHb crabiuHoi moesii kinmsg X VI — movatky
XVII cr. nutre tak: “JIerko MOMITHTH, IO TBOBIPII iIlie HE
MHCIIMBCS IOETaMH SK “TIOEAHAHHS JIBOX UM KiJIBKOX BipIIO-
BaHUX PAAKIB Y PUTMIYHY, IHTOHALIHY 1 CMHCIOBY Ii-
aict” [y nankax M. Cynnma HaBOIUTh BU3HAUEHHs CTPO-
du, monane Axmanosoi. — B. M.]”'%. Uu e ronosnuit ap-
I'YMEHT — YMCIICHHI NMEpPEHECEHHS! Ha MeXax JBOBIPIIOBHX
rpyn. Pasom i3 tum, M. CynimMa 10pedHO 3BEpHYB yBary Ha
CIpoOu BUIIIMTH CTPOGIYHI yTBOPEHHS HE JIMIIE TPaIuiiii-

HUM JIJIs1 HOBOI Ta HOBITHBOT T0€3ii IPOoOijIoM MK HUMH, a i
Ha iHmn rpadivai “Mapkepu’”: BIIACTYNH OJIHOTO 3 PSJIKIB,
“3y09acTHii 3amuc” ToIIo.

3a cioBamu B. XomeBHUKOBA, “IBOBIPII TOPIBHIHO
piako OyBaroTh cTpoor0 B IOBHOMY CeHci ciioBa. [ToTpiOHO
HHcaTH TyXe JaKOHIYHO, KOPOTKUMH (pa3zaMH, IOOH BKJIa-
CTH MOETHYHY TYMKY B TiCHi pamMKu aBoX Bipmis™''. To6To,
OYEBHUJIHO, 110 B TAKOMY TEKCTi JUIsl HAyKOBLS KIFOYOBOIO
03HAKOI0 CTa€ Xo4a 0 BiJHOCHA CHHTAKCHYHA ¥ CMHCIIOBa
3aBEPIUICHICTh, 3aMKHYTICTh ‘“TIOETHYHOI AYMKH~ Y MexXax
nBox psaikiB. [Ipore, Ha HalI NOIJISAA, TaKe 3ayBaKEHHS MO-
e CTOCYBATHCS JIUIIE KOPOTKHUX po3MipiB. Ilpumipom, 2-x
psAkiB 13-cki1ago0BOro BipIia LiNKOM JOCTaTHBO, MO0 yMic-
TUTH B HUX OiIBII-MEHII aBTOHOMHY “TIOETHUHY TyMKY’ .

M. IleiicaxoBUY HaroJOIIyBaB HaBiTh Ha PI3HUI Mixk
acTpo(iYHIM TEKCTOM 3 ITAPHUMH PUMaMH i cTpodidanM 3
JBOBIPIIOBOK CTPYKTyporo: “TBopu acmpogiunoi 0606ip-
wo8oi popmu CyTTEBO BIIPI3HAIOTHCS BiJ] TBOPIB, BUKOHA-
HUX cTpodivHuMH ABOBipmIaMu. {fo BiAMIHHICTE MU BOaYa-
€MO, TIepeAyCiM, y TEBHI KOMIO3HWIIHHIN TEHACHIT, IO
MATPUMYETHCSI CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMHM PHMOBAHUX
map BipmIiB. Y TBopax cmpoghiunoi popMH TBOBIpIII, 3a3BH-
Yaii, MatOTh IHTOHAL[IHHO-CHHTAKCUYHY W TEMaTHYHy aBTO-
HOMHICTB Ta BiIMEKOBaHICTB, IO MiIKpPeCIeHO i rpadidyHo
— BIIMEXYBaHHAM IX OIUH BiJ OJHOro mpodOinamu [...]. B
acmpogiunux e TBopax IBOBIPIIOBOi (hOPMH IHTOHAIIIHHO-
CHHTAKCHMYHA aBTOHOMHICTb BIPIIOBHX Hap HE TIJIBKH HE €
HPaBUIIOM (X0 1 He BUKIIIOYAETHCS ), aJle TIOCTYIIAETHCS Mic-
IIeM TEHJICHIIIT JI0 iX IHTOHAI[IMHO-CUHTAKCHYHOI, a OTXKe, i
TEeMaTUYHOI HE3aBEepILIEHOCTI, 10 TAKOX IMiJKPECIeHO rpa-
¢igHEIM 0 OPMIICHHIM: PHMOBaHI HapH BipIIiB mpoOimamMu
He Bimminmotecs”'?. Omke, s HAYKOBLS KIIOUOBUMH
O3HaKaMHM I PO3MEKYBAaHHS CTPODIYHMX Ta acTpOPigHUX
TEKCTiB i3 MapHOI0 PHMOIO € IHTOHAIIHHO-CHHTaKCHYHA
ABTOHOMHICTS 1, SIK ii HACHIJOK, TpadivHmi YMHHUK.

JI. TumodeeB TakoXk HArOJIONIYBaB Ha KIIFOYOBOMY
3HA4YeHHI iHTOHaNiiHOI mimicHOCTI: “Pi3HMIA MK cTpodiu-
HUM Ta acTpodigHUM BipireM ymMoBHa. | B ToMy, i B iHIIOMY
BUIIAJKy Iiepe]] HaMH B OCHOBI CTPO(IYHHX yTBOPEHb Jie-
JKUTh 3aBEpPUICHICTh IHTOHALIHUX 11epio;[i}3”13 . binbme
toro, JI. Tumodees, sk i 1. KauypoBcbkuii, 3amepedyBaB
HEOOXI/IHICTh MMOBTOPIOBAHOCTI MEBHOI KOMOIHAMIT PSIIKIB,
AK KIIOYOBY O3HAKy BuJiTeHHs ctpodu'!. Takox Hayko-
Bel[b 3a3HAYaB, [0 “‘B 3AJICKHOCTI Bifl IHTOHAIIIHOI CTPYK-
Typu [...] IBOBIpII Jae pI3HOMAaHITHI IHTOHALiMHI THIH
AJICKCAHJPIACHKUN BIpII, CNCTidHUNA AUCTUX, CHIAOIYHUI

* Sulyma M. Ukrayins'ke virshuvannya kintsya XVI — pochatku XVII st. [Ukrainian poetry of the late XVI — early XVII centuries], Kyiv: Nauk.

dumka, 1985 [in Ukrainian].

* Tchyzhevskyi D. Ukrajins ke literaturne baroko : Vybr. Pratsi p davnioji I-ry [Ukrainian literary baroque: Selected. works from ancient times],

Kyiv: Oberehy, 2003 [in Ukrainian].

3 Shevchuk V. “U chomu polyahala poetychna reforma Hryhoriya Skovorody” [What was the H. Skovoroda's poetic reform], Nauwka i kul'tura.
Ukrayina [Science and culture. Ukraine], Kyiv, 1990, Vyp. 24, P. 174182 [in Ukrainian].
®Sulyma M. Ukrayins'ke virshuvannya kintsya XVI — pochatku XVII st. ..., op. cit., P. 107 [in Ukrainian].

"Ibidem, P. 193.

$ Hutsulyak M.V. Ukrayins’ke virshuvannya 30-80-kh rr. XVII st. [Ukrainian versification of 30-80 years of XVII century], avtoref. dys. ... kand.

filol. nauk : 10.01.06, Chernivtsi, 2017, 20 p. [in Ukrainian].
*Tbidem, P. 13.

”Sulyma M. Ukrayins'ke virshuvannya kintsya XVI — pochatku XVII st. ..., op. cit., P. 107 [in Ukrainian].

! Kholshevnikov V. Osnovy stikhovedeniya: Russkoye stikhoslozheniye [Fundamentals of poetry: Russian versification], Ucheb. posobiye dlya
stud. filol. fak. 4-ye izd., ispr. i dop. Sankt-Peterburg. : Filologicheskiy fakul'tet SPbGU; Moskva : Izdatel'skiy tsentr “Akademiya”, 2002, P. 130
[in Ukrainian].

12 peysakhovich M. “Astroficheskiye stikhotvoreniya Lermontova” [Lermontov's astrophic poems], Voprosy russkoy literatury [Questions of Rus-
sian literature], 1974, N 2, P. 68 [in Ukrainian].

1 Timofeyev L. Ocherki teorii i istorii russkogo stikha [Essays on the theory and history of Russian verse], Moskva: Gos. izd-tvo khud. lit-ry,
1958, P. 148 [in Ukrainian].

"*Ibidem, P. 145.
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TPUHAIISATHCKIIAJOBUK 32 CBOEIO OYIOBOIO Pi3KO BiAPI3HSA-
€TBCSI BiJ] YOTHPHUCTONOBOrO sfMOa 3 MapHUM YOJOBIUMM
pUMyBaHHSM [...]. YV mepiiomMy BUIAaIKy BEJIWYMHA PSAKA,
0 MOXKE YBIOpaTH KiTbKa IHTOHALIWHUX OJUHHMIIb, CIIPHSIE
TOMY, IIO JBOBIPII JICTKO YTBOPIOE 3aKiHYCHUH i1HTOHAIIN-
uuii nepion”". To6T0, 13;-cKIan0oBMil BipuI i3 MapHUM pH-
MYBaHHSIM HayKOBELlb OJJTHO3HAYHO BBAKAB CTPO(IYHUM.

M. I'acmapoB cTpody BU3HAYAB Tak: “Iie Ipyma BipIliB,
MIOETHAHUX SIKOIO-HEOYb (POPMaIbHOIO O3HAKOIO, IIO Mepi-
OJIMYHO MOBTOPIOEThCs” ' ®. PO3IIANAI0UN IApHE PUMYBAHHS,
BUEHUH 3a3HauaB, 110 “BOHO J]a€ FPAHUYHO KOPOTKY cTpody
[Buminenns Hame. — B. M.] — aBa Bipii, Taky KOpOTKY, IO
JiesKi TEOPETUKU CTBEPKYIOTh, HIOMTO II¢ HaBiTh IIe HE
ctpoda, 1 po3rIsLAaoTh MapHe PUMYBAaHHS OKPEMO Bi CTpO-
¢igHoro. OnuH 3 JOBOMIB: 3a MPaBWJIOM AaJbTEPHAHCY 3a
JBOBIpIIIEM 3 YOJIOBIYMM 3aKiHUEHHSIM MOBHHEH iTH JBO-
BipIII i3 )KIHOYMM 3aKiHYEHHSIM, 1 HABITaKH, TOOTO TBOBIPIIO-
Bi CTpO(H HE MOXKYTh OyTH TOTO>KHUMH 332 PUMYBAHHSIM, 5K
1ie HanexuTh ctpodam. [Ipore s nporo Bipmia [puknany,
HaBegeHoro M. I'acnaposum. — B. M.] 1ie nutanHs He moc-
Tae, TOMy IIO CaM aBTOp MOJUIMB HOro Ha ABOBIPII MPOOi-
namu”'”. Tlepina yacTHHA HaBeJeHO! LUTATH OYEBHIHO Jie-
MOHCTpY€E, III0 CaM HayKOBELb BBaXKaB TakKi CIIOIYKH came
cTpodamm.

VY mocnimkeHHi, npucBIYeHOMY “‘cTpodimi HecTpodiy-
Horo am6a”'® HaykoBellb BiJ3HAauaB, IO “3 TOUKH 30Dy
cTpoikK BipIIOBaHI TEKCTH NOAULIIOTHECS HE HA I(BA, a IIO-
HalMEeHIIIe Ha TPU TUIH: cTpodidHN, acTpodidHUHi Ta Ipo-
MiKHHI”". [IpumiTtHO, 110, 3a MOJAaHWMU HUM Jajli BU3HA-
YEHHSIMH, TEKCT i3 IOCTIHHOIO IApHOI0 PHUMOIO HAIEKHTH
HaBiTh HE 70 MPOMIXHOI, a 0 cTpodidHOi IpymH, Ky BUe-
HUH KBai(iKyBaB gK “TEKCT, KM YiTKO AUTUTHCS Ha TPYITH
PSZKIB, TOTOXHHUX 3a OOCSTOM 1 pO3TAIlyBaHHAM IIEBHHUX
METPHYHHX 4 PUMOBHX 03HaK™’. SIk Gaummo, Ha BiaMiHy
Bim M. IleiicaxoBuua Ta B. XommeBHUKOBa, CHHTAKCHYIHY
aBTOHOMHICTH, 3aBepmieHicTe M. ['acmapoB mo yBarum He
OpaB, a rpadiuHe BUAUIEHHS CTpodH 1T HHOro OyJ0 JumIe
JIOIATKOBHMM, XO4Ya H BKIMBHM MOKazHHKOM. CItii Takox
BiJJ3HAYMTH, IO B TEKCTI i3 PETYIIPHOI MAPHOIO KiHOYO0I0
PHMOIO NIPABWJIO AJIBTEPHAHCY anpiopi He Moke OyTH BH-
TPUMAHO, a OT)KE, TYT illle Ha OJIMH apI'yMEHT MEHIIE MPOTH
cTpodiyHOCTI TaKuX TeKcTiB. 3pemitolo, i B “Hapuci icropii
pociiicbkoro Bipiia” BYEHMH TakMd BIpII pO3IJISIaB came
cepell CTpodiuHuX.

OIHO3HAYHO BHUCIIOBHMBCS ILOAO TaKUX CTPYKTYp 1
A. Tmommn: “Haiinpocrimi crpodm [BuaineHHs Hamre. —
B. M.] — nBoBipuii 3 napHoto pumoro. Humu Oysie pociiicbke
BipuryBaHHs XVII cr., sike, OKpiM CyMIKHOT'O PUMYBaHHS,
BJIacHE, IHIIOro He 3HaN0. HuM kopucryBanucs nocunadic-
TH, a cwiadicTé moyany TpadidHO BHAIIATH IBOBIpII —
BIZICTYIIOM y KOXXHOMY MapHoMmy psiaky. He 3aiiBum Oyme

HaraJiaTH, 110 BJIACHE CHJIA0IYHUH BipII 3’ SIBUBCS B POCIHCH-
Kiif jiTeparypi 3aBAsSKH BUXOBaHIIEBI KWIBCHKOTO KoJeTiy-
my C. ITosonbkoMy. TlepeBarkHa OUIBIIICTH HOTO MOCHITOB-
HUKIB, TIOETIB-CHJIA0ICTIB, TAKOXX OYJIM BUXOBaHI Ha KUIBCh-
KHX MOSTUYHHX Tpaaulisx. ToMmy, Bo4eBHUIb, 1ie OYII0 CBOE-
piAHE TPOAOBXKEHHS Tpaaullii ykpaiHChKoi cmimabiku. 3
poro npusoxny Jl. UmkeBchbkuil 3a3Ha4aB, IO “‘y LUIOMY
pociiicbka mitepaTypa 17-ro Biky BUTTIIIa€ B IEBHUH Yac Ta
B IIEBHUX YaCTUHAX K AKUICh “dimian” ykpaiHChKOI JiTepa-
. Tomy mipkyBanHs A. DmrommHa momao crpodixu
CHIa0i9HOrO BipIIa IIKOM KOPEKTHO PO3IJIAJaTé i B KOH-
TEKCTi yKkpaiHChKoi Bepcuikartii.

I1. PynHeB BUOKpEMITIOBaB TPU OCHOBHI O3HAKH CTPO-
(igHOTO TEKCTy: TpadiuHe BHUAIICHHS, PIBHICTH TEKCTOBHX
BIZPi3KiB 3a KiJBKICTIO PAAKIB Ta 3aMKHYTICTh PUMYBaHHS,
BIZIKMJTAFOYN CHHTAKCHYHY 3aMKHYTICTh K (pakTOp MOBHHH,
a He BJIACHE BipIIOBUH. BiH BITHOCHTH TEKCT O cTpodid-
HUX, KOJIH HasiBHi X04a 6 2 3 3-X Ha3BaHUX (QaKTopis’.

1. KauypoBchKUit BUALIHB 5 03HAK CTPOQH:

1) knay3syna,

2) puma,

3) po3mip,

4) CHHTaKCHYHA 3aBEPIICHICTh MOBHOTO [B OpHTIHANI —
“peueBoro”. — B. M.] nmepiony,

5) miTepaTypHUH KaHOH (TPaJUIiifHO-yMOBHA O3HAKa),
AKi “3BHYAHO [...] BUCTYMAIOTH y IIEBHUAX KOMOIHALIAX .

Xoua naii HayKOBEIb HABOAMTH 3pa3Ku H caMOCTIHHO-
ro iCHyBaHHS KOXHO{ 3 HaBEICHHWX O3HAK, KOJH iX JocTat-
HBO U151 BUAiIeHHs cTpodu. [I[poMOBHCTHM, Ha HAII HOTJIS,
€ BXKe MepIIii i3 HaBeAeHUX NpukiIaniB — Bipm O. Bimspka:

I mosipTe: cTo pa3 mermie

OcmiBatu cuHb bpeTtaHi,

Hix cxomuTr KOIp0pUTH

OmecuToK i po3MOB,

[{o TpakTyOTh PO KOXaHHS,

I — o peui! — po 3aroxy,

[lo Hax Hero — TpaMOHTaHa,

A Tz Hero — ckymOGpis!*

[o-nepme, 6aunmo, o 1. Kaayposcekuii He OpaB 110
yBaru rpadiuauii pakTop — mpodim MK cTpodaMu 4Yu, B
LBOMY BUIIAJIKy, HOr0 BIICYTHICTh (XO4Ya B OLIBIIOCTI Ha-
CTYITHMX NPHKJIAAIB BCE K y CTPO(IYHUX TBOpax Iisi O3HAKA
HasiBHa). [To-npyre, nepia Ta yeTBepTa O3HAKM BCTYIAIOThH
y KOHQJIIKT — Ha MeXaxX HaBeAEHHX CTpo() HasBHE IepeHe-
ceHHs. ToOTo, SICkpaBo BHpakeHa BiacHe BepcuikamiiiHa
O3HaKa, NPUHAHMHI B [[bOMY BHUII3JIKy, IIEpeBaykac, yMOBHO
Ka)Xy4H, MOBHO-Bepcuikauiiiny. HaykoBenp ue aeranizye
Jlaji, TOBOpSYM PO “po3pHBU il mepexBatu B cTpodi’”:
“TloniOHO 110 TOTO, SIK EPEXOUTh PEYEHHS 3 Biplua B Bipl,
TaK caMO MO>K€ BOHO MEPEXOHTH 3 CTPohH B cTpody, 60 kK
(oHIYHA 3aKiHYCHICTH BIpIIOBOI I'PyIH, IO 3BETHCA CTPO-

B1bidem, P. 144-145.

'S Gasparov M. Russkiy stikh nachala XX veka v kommentariyakh [Russian verse of the early XX century in the comments], Izdaniye
vtoroye (dopolnennoye), Moskva: “Fortuna Limited”, 2001, P. 165 [in Ukrainian].

7 Ibidem, P. 165-66.

18 Gasparov M.L. Strofika nestroficheskogo yamba v russkoy poezii XIX veka [Strophics of astrophic iambic in Russian poetry of the 19th
century], Izbrannyye trudy [Selected works], Vol. III, Moskva: Y Azyki russkoy kul'tury, 1997, P. 340-365 [in Ukrainian].

¥ Ibidem, P. 340.
2 Ibidem, P. 340.

I Tchyzhevskyi D. Ukrajins ke literaturne baroko : Vybr. Pratsi p davnioji 1-ry [Ukrainian literary baroque: Selected. works from ancient

times], Kyiv, Oberehy, 2003. P. 323 [in Ukrainian].

22 Rudnev P., Rudnev V. Tipologiya stroficheskikh kompozitsiy v russkom stikhe [Typology of stanza compositions in Russian verse],
Stilistika khudozhestvennoy rechi : Mezhvuzovskiy tematicheskiy sbornik, Kalinin, 1982, P. 140—142 [in Ukrainian].
2 Kachurovs kyj L. Strofika [Strophics], Miunkhen: Instytut Literatury im. Mykhaila Oresta, 1967, P. 20 [in Ukrainian].

% Ibidem, P. 20.
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¢oro, TeperyMOBIIOEThCS OaraTbMa YWHHHKAMH, Cepeq
SIKAX CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa HE € TOJIOBHOIO 1 BHpilIaib-
HO10”%,

[lomo JIBOBIPIITIB y CHIIa0IYHIi roesii,
1. KauypoBChKHil HABOIWUTH 3pa3ok 3 “3eprana borociogiit”
K. Tpanksiniona-CraBpoBenpkoro i 3a3Hauae “B mmcemHiit
yKpalHChKilf moe3ii ABOBipm OyB Bimomuii HalmaBHile.
Voro mxuBamy (i HUM 3/OBXMBAIH) HAIli HOETH MUHYJIHX
cropiu™®.

OTxe, 6a3yrounch Ha MOINIAAax MPOBIIHUX BipIIO3HA-
BIIiB, BBXXA€MO, IO € BCl MiJCTaBU BBaXKaTu rpadivdHo Cy-
LINBHUM TEKCT i3 MapHOI0 XIHOUOI0 PHMOIO CTPO(IUHMM,
Ha#npocTimowo (GopMoio cTpodidHOI JBOBIPIIOBOi Oprai-
3arii. Ilpm mpomy cTpodidHe WICHYBaHHS BUSBIISETHCS
OLIBII PO3MUTHM y IpadiuHO CYyHITBHUX TEKCTax i3 OLIbII-
MEHIII BETUKOIO KiTBKICTIO MIXXCTPO(HUX TIEPEHECEHb.

B ykpaincbkux npamaruunux texcrax XVIII cr. no-
CUTh YacTO PEIUTIKH PI3HUX MEPCOHAXIB pazoM (GOpMYIOTh
OIWH 1 TOW camuil IBOBIpHI. [HKOMM MOXeE 3 SBISITHCS IO
KUTbKa TaKuX “po3ipBaHUX’ ABOBIpIIiB mocoiis. HaBememo
3pa3oK 3 OJHI€T 3 iHTepMenii 1o aqpamu “CredaHoTOKOC™:

Packonwux

HbT, craxu, noxanyii, MEL OXHBIM CIIOBOM. A
JKuo

Horo 6ommre xoneck? S yxe Tedt MonBUB! A
Packonwux

Ckaxxu, MoXKallyi, UCTIHHY, YK BOIUTh MeHs noHo! B
Kuo

51 ecmb 11010BBK cTaparo 3akoHy. B
Pacronwyux

AX, KaK paJioCTiio BeCh pocmanmics! C
Kuo

Ce, Gauy, crapslii cobaka ckazupcs!’ C

[lompaBna, sk 6a9MMO, PUMH TYT HETOYHI, CITiB3BY IS
6a3yroTeCs Ha 2-3 3ByKax.

[HKONMM B TaKMX BHIIAAKaX y ABOBIPIIOBY PEIUTIKY OF-
HOTO 3 MEPCOHAXIB “BKIMHIOETHCS IHIIMH, perIiKa sIKOTO
CTa€ YaCTUHOIO OJHOTO 3 PAIKIB IBOBIpIIA i, BIAMOBIIHO, HE
Mae “cBoei” pumu. Hampukmnan:

Pacrxonwyux

OpHako X 5-To — npsMoli craposbper. A

Kuo

A ce x c1o y Tebe?

Pacrxonwyux

Bor kak 6e3 meper *. A

VY TekcTax, W0 CKIANAIOTHCSA 3 JBOBIPIIIB, 1HKOIU
3’SIBJISIFOTBCS TPUBIPILOBI Ta YOTHPHBIPIIOBI CTPYKTYPH 3
CYMDKHUMH pHMaM#, HMOBIPHO, BHACTIJOK HEAOTJISIY.
Xoua, B OKpEMUX BUIAKaX, 31A€ThCS, TaKi ypUBKU HA OIHY
pUMYy BXXKHTI ITJIKOM CBiZIOMO 1 JalOTh CBOEPITHUHA edeKT
HaHW3YBAaHHS Y TOBIMX CHHOHIMIYHUX PSAIax:

Pycun

[...] PoxxnmectBo XpuctoBo, borosiBirbas, A

Bacunus Benukaro n Ctpbrhas, A
Copok Mmy4eHHKOB U Onexbchs, B¥
Tax >xe biaropbmens n Beponas nenbis, B
Ta Cnaca c[B]saToro u C[B]artas Heabis, B
Tam e Oynet ITetpo u npopok M, b*°
To c[B]aroro AmMbOpocs u 6atka Hukomm. C
Kuo

O, Beif, He XOIly cs 3aKiIagaT ¢ Toooro Hukomu! C
O, Beif, T010, TOKH 3 OyJeT CBAT Tux? D
Pycun

OT0 X TO BiKe, skuze, Hexbist Bebx cBsThix!’'. D

VY “IlicHi o0 31uX mMaHax”’ MOJOBXKEHHH PUMOBHH pPAL
TEX BHKOHYE INEBHY KOMIIO3MIiIHY (YHKIIIO, MiIBOIIYU
CBOEPIAHUI MiICYMOK: HANPHUKiHII TEKCTY PO3TAIIOBAaHO 5
PAAKIB Ha OJTHY PUMY:

JKanocts cBOIO MOTIMIANMO,

Cxop0 oT ceplst OTHAIANMO.

bo 31mx maHoB Oor Kapae,

CMepTh i BOWHH HACHIIAE.

IIpocrak OigHUIT cam He 3HAE,

Ha cBotoMm cs npucsirae,

Cre3amu csi yMHUBae>”

[MoniOHMIT BUMTAZOK CIIOCTEPIraeEMO 1 B iHIIIH CBITCHKIH
micHi “BucTpeHbKii pidyeHBKH...”, ¢ PUMYEThCSA 8 KIIay3yi
HATIPUKIHIII TEKCTY.

Tak camo, mpumipoM, B iHTepMmenii “BockpeceHckie
CTHXBI” BXKUTO @X J[Ba MOMIOHI “TepIieTH’ MOCILIb, M0 TeX
JIO3BOJISIE TIPUITYCTUTH HEBUIIAAKOBICTh TAKOTO YICHYBaHHSL.
Binmpme Toro, B mboMy 3aBepHIaIbBHOMY YPUBKY iHTepMemii
W iHIIN KJIay3yiaW HEeCyCimHIX MiBBIPHIIB — TEX CIIB3BYYHI
(mmompaBma, miecniBHi). Taki 3aKiHYEHHS CTBOPIOIOTH CBOE-
pimHUI ecTeTHYHMI e()eKT MOCTIHHOrO MOBEpHEHHS 10 Ti€l
K PUMH:

Ileoops

[... ] TpeuanbiMu BuchbBKaMu ¢ MAKHHAMU Oyiia Ha4YH-
HUIa A

TwwWww > >

W, BIOXXMBIIN B SHAOIY, B T4 YCTAaHOBHMIIA. A
Ta co6% Ha 7BIX0 B XMKy OTHaxXHYyIa, B
A 5K ¢ IeuH yTeKJI0 — TOro U He uyJa. B
Ile >k TakoW IKO/BI HAPOOMIIO, C
3 FOLIKOIO | ¢ OOpIIEM JIBa FOPIIKa pO30bLIO. C
He iimyuu x 51 BBpBI, ycroasl nrykaia, D
e x Bono nbnocs — u cirbay He momnana, D
Sk y Bogy Bmano! D
Ononpiii
Ta ce xk, 6auy, sIK Ha TaKy, TO THI U siellb HE Kpacuna? A
Ileoops
Ox, 11e 3 To He Kpacuia, Onornpiro? Ta To sk yryctuna, A
Tax uc KupKor A ropiiok po3ouia. A
Ononpiii
A o6 TeI M mapcekuit BhHEN He muaiiinta, mes-
JIFOTO MPOKJIATA! E
Ce *x ThI HapoOWMIIa, 110 HE 3HATEMEMO CBsTa! E

»Ibidem, P. 57.
2 1bidem, P. 75.

27 Ukrayins'ki intermediyi XVII—XVIII st. [Ukrainian interludes of the XVII-XVIII centuries], Kyiv: Nauk. dumka, 1960. URL: http:/

litopys.org.ua/ukrinter/int10.htm.

28 Ukrayins'ki intermediyi XVII-XVIII st. [Ukrainian interludes of the XVII-XVIII centuries], Kyiv: Nauk. dumka, 1960. URL: http://

litopys.org.ua/ukrinter/int10.htm

¥ B poMy BUManKy pumu A Ta B kBanipikyemo, 6e3yMoBHO, sk pi3Hi, X0ua iX CIIiB3BYUHICTh — T€K OUEBUIHA.
30 QueBmaHO, 110 HAroNoC y CJIOBI Mis — Ha OCTAHHBOMY CKyaji. IIpoTe puMa BCe OJHO 3aMIIACTCS JBOCKIANO0BOI. Taki pumu Gyiu

JIOCHUTH po3noBcroxenumu B moesii X VIII cr.

31 Ukrayins'ki intermediyi XVII-XVIII st. [Ukrainian interludes of the XVII-XVIII centuries], Kyiv: Nauk. dumka, 1960. URL: http:/

litopys.org.ua/ukrinter/int13.htm

32 Ukrajins ka literature XVIII st. Poetychni tvory. Dramatychni tvory. Prozovi tvory [Ukrainian literature of the XVIII century. Poetry.
Dramatic works. Prose works], Kyiv, Nauk. dumka, P. 107 [in Ukrainian].
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Ileoops
Mo ¢ Te1 MeHe katyem? [1o st T0Ob mmxe 3poduma? A
Koy 6 jumt Tebe nuxa roasiHa nodsuia!> A

Puvmu A, B, C Ta D kBamidikyeMo sIK pi3Hi, mo3asK
KOKHAa 3 HMX Mae€ IIOHAiMEHINe 3aMKHYTY PHMOBY Iapy
(Maibke B yciXx BHUMAJKaX, 32 BHHATKOM IOTPiHHOI pumu
wiykana — nonana — 6naio, — TO4Hy), IPOTE CHiB3BYYHICTh
yciX 3aKiH4eHb y HaBEJCHOMY YPHBKY MiX CO0OI0 (OKpiM
pumu E) Texx ogeBuaHa.

IToni6HuUit 3pa30K TaKOro PUMOBOTO “HAaHM3YBAaHHS, 3
ine OUTBIIOI0 KUTBKICTIO CIIB3BYYHHUX KJay3yll, Mepeie3y-
PHHX 3aKiHYECHb 1 HaBiTh HEPETYJIAPHOI BHYTPILIHBOI PUMU
(uompasya, yMMaao 3 HUX — TaBTOJOTIUHI) CIOCTEpIraeMo
TakoX B IHTEPNIOAIAX X0 JpamMu M. JlOBraneBChKOTO
“Komiveckoe pbiictsie”. Ilpote TyT, OKpiM KiHIIEBUX, HAsAB-
Hi TaKOX BHYTPIIITHI PUMH:

Byny TypKkoB BOeBaThI, MeUeM CiaBH 100yBatH, [A]—A

Byny BoeBarty, A
Byny BoeBaru! A
Kapmasunu 3 JtyjaHamel, 1maty 1patsl 3 cyraHambl, [BI-{A]-B
CoschmM Oyny Opatw, A
3 ouell He CIIyCKAThI, A
3 oueit He ciyckars!* A

Take BHyTpIllIHE pUMYBaHHS Ha MeXax MiBBIpIIiB Oy-
JI0 Iy’Ke TOIINPEHUM SIBHUIEM B yKpaiHchkoMy Bipmri X VIII
CT.

B omnomy 3 “BipmiB HumeHchkux” (“O, BiTaiiTe X,
IIaHOBE, BHJDKY Bac HeMaino!”) Takui “Teprer” yTBOPIOETH-
Csl IIUISIXOM BBEJCHHSI 2-X KOPOTKHX 6-CKIIaJOBHX PHMOBa-
HUX PAAKIB (Y PeITi TEKCTy HeMae »OJHOTO Bepca, KOpoT-
mroro 3a 8 ckiamiB, Ta it 8- Ta 10-ckamoBux — 0OMaib), SKi
PUMYIOTBCSL 3 HACTYIHHM 13¢-CKITamoBUM psIKOM (TOOTO,
Takuil ypUBOK HABIIO€ YSBIICHHS PO TOBTHH 12¢-CKiTamoBHi
BIpII i3 PEryIAPHOIO BHYTPILTHHOIO PUMOIO):

Criiite, He TiCHITE.

JBepeii He TOMiTE.

Ipomry Bac, ans Bora, uepkeu He 3aaiire! ™

VY 1poMy TEKCTi HasIBHI TAKOXK JBa BUITJKU 3[BOCHHX
JIBOBIPIIIB — TI0 YOTHPH PUMOBaHI psiiKU mocmiib. CHHTaK-
CHYHO Ta 3MICTOBO TaKi JIBOBIPIII — IIIJTKOBUTO aBTOHOMHI:

Om, sk ii XoBae, abu 11 He mi3HaTH,

AuJte s BaM Ha HIO MYIIIy HaJIbLEM yKa3aTH.

Bo s BaMm BciM npaBay Kaxy i Oyay kasarty,

Mornu 61-cTe Ms X0U 3a SIKOTO MPOpoKa ansbo ¢iso-
codpa maru™®

ﬁMOBipﬂo, TEX BHACIIIOK HEIOTJIIB, MOICKYIH
3’SIBISIFOTBCSA W MTOOJMHOKI HEPUMOBaHI psiaku abo it mapu
psnkiB. [Togexkyau Taki HEpUMOBaHI PAAKH PO3MEKOBYIOTh
pUMOBaHy Hapy, “BKJIMHIOIOUHMCH’ Yy PHUMOBaHMII JBOBIpII.
Ipore, B OKpeMuX BHIAJKaX, HEPUMOBaHI PSIKU BBEJCHI B
JIpaMaTHYHUA TEKCT, O€3YMOBHO, IIITKOM cBigoMo. Ckaxi-
Mo, y 1-it xii apamu JI. Topku “locud, ITatpiapxa” He3aBep-
IIEHICTh, “00ipBaHICTH” PEILTIKA 3aBHCTI IMiAKPECICHO SK-
pa3 HEpHUMOBAHHUM PAIKOM (a TaKOX rpadidHo — TpboOMa

Kpamkamu), KA, “TIpoBHcae”, 3aMITUBIINCH 0€3 pHUMOBa-

HOI Mapu:
3aBucT
[...] Wma rob ect? Eme i ol mo 3emitn XxomuT? A
Hpyr locudos
JKuser B IlenredpieBoM 10My, )KU3Hb IPOBOAUT A
Ho6pt i Bchm GorarctBoMm ero cam Biagber. B
3aBHCTh
Hu, nu! JloxHil ecT riaron TBOi: oTHION He UMbeT B
Kurtu nurgexe. M yro tn che3 7 X

B intepmenii 3-# mo npamm M. JloBraieBChKOTO
“Komuuecskoe nbiicTBie” mapHe pHMyBaHHS JIBOBIpIIIB
YpI3HOMaHITHEHO BXK€ W CKIAHIIIMM PUMYBaHHAM (y Mi-
CeHHill mapTii ko3aka):

Bor BupywmB M OTTy1y, a Tenep Mbciid He Haifny, [A]—a
B nomy He cunbT. B
JIkcepr, o ciycromeHuy, JyTbl, chHa nokorenxn,[C] — C
IopocmyckaB gbTH, B
IopocmyckaB gbTHI. B
Touko  npaBaa, mo Tpeba B3upartsl Ha 6ora, D
To u BchM ecThb B 106KM4H 1pocTast 1opora. D

THo#iny 3H0BY Ha Chu-MarsL, nokny noirb BaiB mykartsl, [E] - E

Kozamxkas none,

Ko3zanxkas noie!

Avueii Oymy MOTYTOIO, @ B MOCKAJIS 3aCIIyrol0,  [g

Martu x Mo4, oJie,

Maru x mos, one!.*® F

BuCHOBKM Ta mnepcneKTHBH NOAANBIINX J0CTi-
JUKeHb. AHalli3 MaTepially Ta BipIIO3HABYMX JOCIIKEHB
JI03BOJISIE 3pOOHTH BHCHOBOK, IO € BCi Mi/ICTaBU TPAKTyBa-
TH TIepeBaKHY OUTBIIICTh MOSTHYHMX 3Pa3KiB i3 CYIIJIBHOIO
MApHOIO0 PHMOIO SIK CTPOQidHiI JBOBIPIIOBI yTBOpeHHS. Pa-
30M 3 THM, Y TaKHX TEKCTaX IOAEKYOH IOMidaeMo pi3Hi
CTocoOM ypi3sHOMaHITHEHHS IIi€i HaWmpocTimoi cTpodigaoi
OymoBu. Y ApaMaTHYHHX TEKCTaX i3 ABOBIPIIOBOIO CTPOdid-
HOIO OpPTaHi3aIli€lo TPAIUITIOTHCS BHMAAKH “MOJTY” TUCTH-
XiB Ha PEIUTIKM IBOX PI3HMX INEPCOHAXIB, II0 HE PyHHYE
cTpo(higHOro yTBOpEeHHs. Jlemo po3MHIBaIOTh TaKy CTPYKTY-
Py TEKCTH, Y SIKUX OKa310HAIBHO 3’SBJISIOTHCS “TepleTH’ Ta
OUTBIII MIMATKH TEKCTy Ha ONHY pUMY (Y TO BHACIIIOK
HeJOIsAYy U mosiBM “3aiiBOro”, J0JaTKOBOrO psKa, Kiay-
3yna sIKoro QGopmye HOTPiHY pUMy i3 Kiay3ylJaMH Cycil-
HBOTO JBOBIpILIA, UM TO CBIJIOMO CTBOPIOIOYH CBOEpPIAHHIM
€CTEeTUYHHMI e(eKT ‘“‘HaHW3yBaHHSIM™ JIOJATKOBHX PHMOBa-
HUX KJ1ay3yi). JoBoJIi MOLIMPEHO0 MPAKTHKOIO 0YJI0 TaKOX
BBE/ICHHS JIOJIATKOBUX PETYJSIPHUX BHYTPIIIHIX pUM
(mepeBaxkHO, Y TO3MLIT LE3ypH), sIKi CYTTEBO 30aradyyroTh
3BYYaHHS.

IepcniekTHBH MONANIBIINX JOCIIIKEHb CTPO(iIUyHOro
PIiBHA JaBHBOI YKPaiHCHKOI CHIIa0iKM BOAYaEMO B TOKJIATHO-
My BHBYCHHI CTpO(DiKN CHIAOiYHOTO BipIa, Y TOMY YHCITi B
KOHTEKCTi 1 Kopemsmii 3 iHTOHAmiHHO-CMHCIIOBHM YJICHY-
BaHHSM, TSDKIHHI PI3HOMaHITHHX CTPOGIYHUX GOPM 10 THX
YH {HIIUX CHIA0I9HUX PO3MIpIB TOIIO.

N

-8

Moo

3 Ukrayins'ki intermediyi XVII-XVIII st. [Ukrainian interludes of the XVII-XVIII centuries], Kyiv: Nauk. dumka, 1960. URL: http:/

litopys.org.ua/ukrinter/int16.htm [in Ukrainian].

3 Ukrayins'ki intermediyi XVII—XVIII st. ..., op. cit., URL: http://litopys.org.ua/ukrinter/int08.htm [in Ukrainian].
35 Davniy ukrayins'kyy humor i satyra [Ancient Ukrainian humor and satire], Kyiv : Derzhavne vydavnytstvo khudozhn'oyi literatury,
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38 Ibidem, P. 195.

37 Khrestomatiya davn’oyi ukrayins'koyi literatury: (Do kintsya XVIII st.) [Reader of ancient Ukrainian literature: (Until the end of the
XVIII century.)], Uporyad. O.LBilets'kyy. 3-ye vyd., dop., Kyiv: Rad. shk., 1967, P. 403 [in Ukrainian].
38 Ukrayins'ki intermediyi XVII-XVIII st. [Ukrainian interludes of the XVII-XVIII centuries], Kyiv: Nauk. dumka, 1960. URL: http://
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Valentyn Maltsev. Some features of the distich as a
strophic unit in the Ukrainian syllabic verse of the eighteenth
century. The aim of the article. The article outlines the problem
of the place of the distich as a strophic unit in the binary opposition
“strophic — astrophic” verse, as well as considers several options
for diversification from a clear two-verse structure with a constant
double rthyme. Research methods: formal-statistical, comparative
and descriptive. Scientific novelty. Analysis of the material and
poetic research allows us to conclude that there is every reason to
interpret the vast majority of poetic texts with a continuous double
rhyme as strophic two-verse derivations. At the same time, in such
texts can be noticed different ways of enrichment, diversification of
such a simple strophic structure. Conclusions. There are cases of
“division” of the two-verses into replicas of two different charac-
ters, which does not destroy the strophic structure in dramatic
works with a two-verse strophic organization. Somewhat blur this
structure of the text, in which occasionally appears “tercet” and
larger pieces of text per rhyme (either due to neglect and the ap-
pearance of “extra”, additional line, the clause of which forms a
triple thyme with the clauses of the neighboring distich, or deliber-
ately creating a kind of aesthetic effect “stringing” additional
rhyming clauses). It was also quite common practice to introduce
additional regular internal thymes (mostly in the caesura position),
which significantly enrich the sound. Perspectives for further re-
search of the stanza level of ancient Ukrainian syllabics are seen in
a detailed study of the stanza of syllabic verse, including the con-
text of its correlation with intonation and semantic division, as well

as in the attraction of various strophic forms to certain syllabic
proportions.

Key words. Stanza, strophsc unit, astrophic verse, distich,
rhyming, rthyme, clause, caesura.

Banenmun Manvyes — xanouoam inono2iunux Hayk, 00-
yenm, 3asidysau kapeopu ykpaincokoi rimepamypu Yepuiseyvro-
20 HayionanbHo2o yHisepcumemy imeni FOpis ®edvkosuua. YV 2007
poyi yCniwHo 3axucmugé KanouoamcbKy Oucepmayilo Ha memy:
“Vrpaincore eipuwysanns nepuwiux oecsmupiuv XIX cmonimms”.
Ipayioe nao dokmopcokoio oucepmayicio *“Vkpaincoke 8iputyean-
usa XVIII cmonimmsa”. Bcvozo onybnikosano 61uzeko 25 cmametl.
Kono naykosux inmepecia: 6ipuio3Hagcmeo, YKpaincoke ipuly8an-
ua XVII — nowamky XX cmonime.
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